Eph 5:16



- is the nominative second person masculine plural present middle participle from the verb EXAGORAZW, which comes from the verb AGORAZW, which means “to buy, purchase.”  The preposition EK prefixed to the root verb gives it the meaning “to buy from, to redeem, and to buy back.  “The simple verb  is used in an inscription for the purchase of slaves in a will (Deissmann, Light from the Ancient East, p. 324).”
  It has the meaning to purchase so as to redeem those who are subject to the law in Gal 4:5 and Christ redeemed us from the curse of the Law in Gal 3:3.  It was used in the LXX in Dan 2:8, ‘I know for certain that you are bargaining for time’ (which means you are buying time).  One Lexicon says it is used figuratively in the middle voice in this passage in the sense “to gain something, especially an advantage or opportunity: make the most of the time or opportunity in the sense ‘take advantage of any opportunity that comes your way’.”
  Another Lexicon says it means “to do something with intensity and urgency—’to work urgently, to redeem the time.’ ‘do everything with urgency, because the days are evil’.”
  The basic meaning to buy, purchase, or redeem should not be discarded in order to replace it with a Modern English idiom ‘making the most of the time’.  That may be the idea in explanation of the translation, but it is not the translation of the meaning of the verb.

The present tense is an iterative present for what should occur on a daily basis in the spiritual life of every believer.  The action occurs at repeated intervals.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which places personal responsibility on each individual believer to produce the action in their own interest and for their own benefit.


The participle is a modal participle, which indicates the manner in which we carry out the action of the main verb: considering and paying attention to how accurately (and conscientiously) we must walk.  We consider and pay attention to how accurately we must walk by purchasing the time.
Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KAIROS, which means “a point of time or period of time: time.”
“by purchasing the time,”
 - is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” followed by the nominative subject from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning in the singular “the day” but in the plural “the days” in the sense of “the times” as in Acts 7:45, “our fathers brought it in with Joshua upon dispossessing the nations whom God drove out before our fathers, until the time of David.”  Then we have the predicate nominative feminine plural from the adjective PONĒROS, which means “being morally or socially worthless, wicked, evil, bad, base, worthless, vicious, or degenerate.”
  Finally, we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “they are.”

The present tense is a gnomic or static present for a state or condition that perpetually exists and is always true.


The active voice indicates that the days or period of time in which a believer lives produces the action of being evil or degenerate.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and Bible doctrine.
“because the days are evil [degenerate].”
Eph 5:16 corrected translation
“by purchasing the time, because the days are evil [degenerate].”
Explanation:
1.  “by purchasing the time,”

a.  The entire sentence says, “Therefore, consider and pay attention to how accurately [and conscientiously] you must walk, not as unwise but as wise, by purchasing the time, because the days are evil [degenerate].”

b.  We have a parallel statement in Col 4:5, “Keep on walking with wisdom toward those outside, purchasing the time.”

c.  The phrase purchasing the time explains how we are to walk; that is, how we are to live our spiritual life.


d.  We live our life one day at a time.  Every day is critical in the plan of God and in our testimony against Satan and the fallen angels.


e.  God has established a set amount of time for each of us to sit upon the witness stand of human history and give our testimony against Satan.


f.  Our time on the witness stand can be shortened considerably by our own decisions to live in conformity with the evil of Satan’s system.


g.  Our time on the witness stand can be increased by our spiritual advance in God’s plan.


h.  The more we grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ, and execute the will of God, the more we purchase time on the witness stand against Satan.


i.  Every day of positive volition and advance in the plan of God increases our opportunities to witness against Satan with our unconditional love toward all and obedience to the will of God.


j.  This is why we must consider and pay attention to how accurately we must live our spiritual life.


k.  God has given us every opportunity to glorify Him by the execution of His will, plan, and purpose for our life.  We must make the most of our time on earth to do this.  We must make the most of every opportunity God has given us.


l.  This means we make the most of every opportunity or time we have to take in doctrine and grow in grace.


m.  This means we make the most of every opportunity and chance we have to witness for Christ.


n.  This means we use our time and opportunities wisely to learn doctrine and execute the will of God.


o.  The negative believer in reversionism and perpetual carnality wastes both their time and the opportunities God has given them.  Therefore, the injunction to these believers to wake up and use wisely the time they have, rather than remain sleeping in Satan’s cosmic system.

2.  “because the days are evil [degenerate].”

a.  The Church Age is a time of great evil as stated in:


(1)  Gal 1:4, “who gave Himself up as a substitute for our sins, in order that He might deliver us from this present evil age according to the will of God, even our Father.”


(2)  Eph 6:13, “Therefore, pick up and put on the full armor from God, that you may be able to stand your ground in the evil day, even after you have done everything to hold your ground.”

b.  Paul now explains why we must purchase and make the most of the time God has graciously given us.  We must do so because the time in which we live is so evil and degenerate.

c.  As each day draws closer to the second advent of Christ, each day becomes more evil and degenerate than the next.


d.  Things are getting worse in the world, not better.  And this condition will continue until the second advent of Christ.


e.  Therefore, God’s plan for His ambassadors on earth is to use their time wisely by executing His will and testifying on His behalf.


f.  Satan only has one opportunity to win his appeal.  Therefore, he will incorporate as much evil and degeneracy into human history as possible as each day goes by.  Satan does not waste time, because he knows that his time is limited.  Human history will not go on forever.  Satan is running out of time, and he knows it.


g.  Therefore, each day in the Church Age gets a little more evil and a little more degenerate.


h.  However, this only provides greater privileges and opportunities for positive believers to contrast their execution of the will of God with the evil and degenerate time in which they live.


i.  Therefore, purchase and make the most of the time God has given you, because the time in which we live is evil and degenerate.
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